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Important: Read all INSTRUCTIONS carefully before installing this product. 
Keep instructions for future reference.
Wichtig: Lesen Sie alle ANWEISUNGEN sorgfältig durch, bevor Sie dieses 
Produkt installieren.  Anweisungen zu Ihrer Referenz aufbewahren.
Important : Lire attentivement toutes les INSTRUCTIONS avant d’installer ce 
produit. Conserver les instructions pour future référence.

Importante: Lea las INSTRUCCIONES cuidadosamente antes de instalar este 
producto. Conserve las instrucciones para futura referencia.
Viktigt: Läs alla INSTRUKTIONER noggrant innan du installerar denna 
produkt.
Importante: Leggere attentamente tutte le ISTRUZIONI prima di installare 
questo prodotto. Conservare le istruzioni a futura memoria.

DE: Vorsicht:
Der MÖBELanker X muss für bestmöglichen Schutz oben am Rahmen oder an 
einem robusten, massiven Teil oben am Rücken installiert werden. Wenn 
Kommoden gesichert werden sollen, ist es wichtig, dass die Schraubenbohrungen 
die normale Funktion der Schubladen nicht beeinträchtigen.
Vorsicht: 
Der WANDanker Y muss an einem massiven Teil der Wand installiert werden. 
Für Gipswände (Trockenbauwände) muss jeder Riemen an einem separaten 
Wandpfosten befestigt werden. Möbelstücke müssen mittig zwischen Wandpfosten 
möglichst nah an der Wand aufgestellt werden (A).
Installieren:
1. MÖBELanker X am Möbelstück positionieren und Schraubenpositionen für die 

sichere Installation an einem robusten, massiven Teil am Rücken des 
Möbelstücks markieren. Entweder 3 Schrauben in horizontaler oder 2 
Schrauben in vertikaler Linie verwenden.

2. Ausrichtung des WANDankers Y festlegen (B).
3. Möbelstück von der Wand wegschieben.
4. Schraubenpositionen für die WANDanker Y an der Wand markieren. 

WANDanker Y möglichst auf gleicher Höhe mit oder nur knapp unter dem 
MÖBELanker X positionieren.

5. An den markierten Positionen mit einem 3-mm-Bohrer (1/8“) Vorbohrungen 
anbringen.

6. MÖBELanker X mit den beiliegenden Schrauben  (im Lieferumfang) fest am 
Möbelstück anschrauben.

7. Position der WANDanker Y überprüfen (möglichst parallel zum oder nur knapp 
unter dem MÖBELanker X ; sodass der Winkel des Riemens bei
45–90 º (C) liegt. An den Schraubenpositionen mit einem 3-mm-Bohrer (1/8“) 
Vorbohrungen anbringen. Es sollten nie zwei Kunststo�teile in Berührung sein.

8. WANDanker Y mit den jeweils korrekten Einbauteilen an die Wand schrauben. 
Holzschrauben sind im Lieferumfang  . Für Ziegel oder Mauerwerk die 
geeigneten Einbauteile, Schrauben und Dübel für Ihre Wand verwenden (nicht 
im Lieferumfang).

9. Möbelstück wieder an seine Position schieben.
10. Riemen am WANDanker Y stra� festziehen (D). Schnalle Z verschieben, um 

das Riemenende (E) zu sichern. Schnalle Z vom Scharnier-WANDanker Y und 
der vernähten Schlaufe fern halten, sodass sie die Scharnierfunktion des 
WANDankers Y  nicht beeinträchtigt. Überlängen des Riemens in den Schlitz 
am MÖBELanker X einstecken und von Kindern fern halten. 

EN: Caution: 
FURNITURE bracket X , must be installed into framework or sturdy and solid part 
on back of furniture located close to the top to provide maximum protection. 
When anchoring chest of drawers, ensure that screw holes will not interfere with 
the normal function of the drawer.
Caution: 
WALL brackets Y must be installed into a solid part of the wall. For plasterboard 
walls (drywall), each strap must be attached to a separate wall stud. 
Furniture must be centred between the wall studs as closely as possible (A). 
To Install:
1. Position the FURNITURE brackets X onto furniture and mark screw positions 

to install securely into sturdy and solid part on back of furniture. Use 3 screws 
in a horizontal line or 2 in a vertical line. 

2. Identify the WALL bracket Y orientation (B). 
3. Slide furniture out.
4. Mark screw positions on wall for WALL brackets Y . Position the WALL 

bracket Y as close to level or just below the FURNITURE bracket X .
5. Drill pilot holes on marked screw positions with a 3mm (1/8in) drill bit. 
6. Screw the FURNITURE brackets X into the furniture securely using screws  

(included). 
7. Confirm the WALL bracket Y position, ideally parallel or just below the 

FURNITURE bracket X keeping the strap between 45-90º angle (C). 
Drill pilot holes in screw location with a 3mm (1/8in) drill bit. 
No two plastic components should be touching.

8. Screw WALL brackets Y into wall using the correct fittings for the wall. Wood 
screws included  . For Brick or Masonry use the appropriate fittings, screws 
and plugs for your wall (not included).

9. Slide furniture back into position.
10. Pull strap on WALL bracket Y tightly ensuring there is no slack in the strap 

(D). Slide Buckle Z along to secure the end of the strap (E).
Keep Buckle Z clear of hinged WALL bracket Y and sewn loop so it will not 
interfere with the hinge action of the WALL bracket Y . Tuck excess strap into 
slot in FURNITURE bracket X and out of reach of children. 

IT: Attenzione: 
Sta�a di ancoraggio per MOBILI X , deve essere installata nel telaio o in una 
parte solida e resistente sul retro del mobile vicino alla parte superiore per o�rire 
la massima protezione. Quando si fissano cassettiere, controllare che i fori delle 
viti non impediscano il normale funzionamento del cassetto.
Attenzione: 
Sta�e di ancoraggio per PARETI Y devono essere installate in una parte solida 
della parete. Per pareti di cartongesso ogni cinghia deve essere fissata su un 
diverso montante della parete. Il mobile deve essere collocato il più vicino 
possibile al centro di uno o più montanti della parete (A).
Per installare:
1. Posizionare le sta�e di ancoraggio per MOBILI X sul mobile e contrassegnare 

le posizioni delle viti per installarle su una parte solida e resistente sul retro 
del mobile. Usare 3 viti in linea orizzontale oppure 2 in linea verticale. 

2. Definire la direzione della sta�a di ancoraggio per PARETI Y (B).
3. Fare scivolare in fuori il mobile.
4. Contrassegnare le posizioni delle viti sulla parete per le sta�e di ancoraggio 

per PARETI Y . Posizionare la sta�a di ancoraggio per PARETI  Y alla stessa 
altezza o appena sotto la sta�a di ancoraggio per MOBILI X .

5. Praticare fori pilota sulle posizioni contrassegnate delle viti con una punta per 
trapano da 3mm (1/8 pollice). 

6. Avvitare le sta�e di ancoraggio per MOBILI X saldamente nel mobile usando 
le viti  (incluse).

7. Confermare la posizione della sta�a di ancoraggio per PARETI Y , idealmente 
parallelamente o appena sotto la sta�a di ancoraggio per MOBILI X tenendo 
la cinghia an un angolo compreso tra 45 e 90º (C). Praticare fori pilota nella 
posizione della vite con una punta per trapano da 3mm (1/8 pollice). Evitare 
che due componenti in plastica si tocchino.

8. Avvitare le sta�e di ancoraggio per pareti Y nella parete usando i corretti 
accessori per la parete. Viti per legno incluse  . Per pareti in muratura usare 
i corretti accessori, viti e tappi per la parete (non inclusi)

9. Fare scivolare il mobile nella posizione di partenza.
10. Tirare saldamente la cinghia sulla sta�a di ancoraggio per PARETI Y 

controllando che nessun tratto della cinghia sia allentata (D). Fare scivolare il 
fermaglio Z per bloccare l’estremità della cinghia (E). Tenere il fermaglio Z 
lontano dalla sta�a di fissaggio per PARETI Y e dal cappio cucito in modo che 
non interferisca con l’azione di incernieramento della sta�a di fissaggio per 
PARETI Y . Infilare il tratto in eccesso della cinghia nella fessura nella sta�a di 
fissaggio X e fuori della portata dei bambini.

SE: Försiktighet:
MÖBELFÄSTE X , måste installeras i ramverket eller en robust och solid del på 
baksidan av möbler nära toppen för att ge maximal säkerhet. När du förankrar 
byrån, se till att skruvhålen inte stör lådans normala funktion.
Försiktighet:
VÄGGFÄSTEN Y måste installeras i en fast del av väggen. För gipsvägg 
(gipsskivor) måste varje rem fästas på en separat väggregel. Möbler måste 
centreras mellan väggreglarna så nära som möjligt (A).
Installera:
1. Placera MÖBELFÄSTENA X på möbeln och markera skruvpositioner för att 

installera säkert i en stadig och solid del på baksidan av möbeln. Använd 3 
skruvar i en horisontell linje eller 2 i en vertikal linje.

2. Identifiera VÄGGFÄSTETS Y orientering (B).
3. Skjut ut möbeln.
4. Markera skruvpositioner på väggen för VÄGGFÄSTET Y. Placera VÄGGFÄSTET 
Y så nära samma nivå eller strax under MÖBELFÄSTET X.

5. Borra pilothål på markerade skruvpositioner med en 3 mm (1/8 tum) borr.
6. Skruva fast MÖBELFÄSTENA X ordentligt i möbeln med skruvarna  

(medföljer).
7. Bekräfta VÄGGFÄSTETS Y läge, helst parallellt med eller strax under 

MÖBELFÄSTET X och håll remmen mellan 45-90º vinkel (C). Borra pilothål 
med en 3 mm (1/8 tum) borr.  Inga plastkomponenter får vidröra varandra.

8. Skruva fast VÄGGFÄSTET Y i väggen med rätt beslag för väggen. Skruv för trä 
ingår . 
För tegel eller murverk använd lämpliga beslag, skruvar och pluggar för din 
vägg (ingår ej).

9. Skjut tillbaka möblerna på plats.
10. Dra åt remmen på VÄGGFÄSTET Y ordentligt och se till att remmen är helt 

spänd (D). Skjut spännet Z längs för att säkra änden av remmen (E). Håll 
spänne Z borta från gångjärnsförsedda VÄGGFÄSTET Y och sydd ögla så att 
det inte stör gångjärnsfunktionen på VÄGGFÄSTET Y. Stoppa in remmen i 
skåran i MÖBELFÄSTET X och utom räckhåll för barn.

ES: Cuidado:
El soporte MUEBLE X debe instalarse en el armazón o la parte resistente y sólida en 
la parte posterior de los muebles ubicada cerca de la parte superior para 
proporcionar la máxima protección. Al anclar la cómoda con cajones, asegúrese de 
que los agujeros de los tornillos no interfieran con la función normal del cajón.
Cuidado:
Los soportes de PARED Y deben instalarse en una parte sólida de la pared.
Para paredes de paneles de yeso (paneles de yeso), cada correa se debe unir a un 
montante de pared, postes, separado. Los muebles deben estar centrados entre los 
montantes de la pared lo más cerca posible (A).
Para instalar:
1. Coloque los soportes MUEBLES X en los muebles y marque las posiciones de 

los tornillos para instalarlos de forma segura en la parte resistente y sólida de la 
parte posterior de los muebles. Use 3 tornillos en una línea horizontal o 2 en 
línea vertical.

2 Identifique la referencia Y del soporte de PARED (B).
3. Deslice los muebles hacia afuera.
4. Marque las posiciones de los tornillos en la pared para los soportes de PARED Y 

. Coloque el soporte Y de la PARED lo más cerca posible del nivel o justo debajo 
del soporte X de MUEBLES.

5. Taladre agujeros piloto en las posiciones marcadas de los tornillos con una 
broca de 3 mm (1 / 8in).

6. Atornille los soportes MUEBLES X en los muebles de forma segura con los 
tornillos  (incluidos).

7. Confirme la posición Y del soporte de PARED, idealmente paralela o justo debajo 
del soporte MUEBLE X manteniendo la correa entre el ángulo de 45-90º (C).
Perfore orificios guía en la ubicación del tornillo con una broca de
3 mm (1 / 8in). No deben tocarse dos componentes de plástico.

8. Atornille los soportes de PARED Y a la pared con las conexiones correctas para 
la pared. Tornillos de madera incluidos  . Para ladrillo o mampostería, use los 
accesorios, tornillos y enchufes apropiados para su pared (no incluidos).

9. Deslice los muebles nuevamente a su posición.
10. Tire de la correa del soporte Y de la PARED firmemente para asegurar que no 

haya holgura en la correa (D). Deslice la hebilla Z a lo largo para asegurar el 
extremo de la correa (E). Mantenga la hebilla Z despejada del soporte Y de la 
pared con bisagra del lazo cosido para que no interfiera con la acción de la 
bisagra del soporte de la PARED Y . Coloque el exceso de correa en la ranura del 
soporte MUEBLE X y fuera del alcance de los niños. 

FR : Attention :
Les plaques (MEUBLE) X doivent être fixées sur le bâti ou sur une pièce pleine et 
solide à l’arrière du meuble, près du haut, pour o�rir une protection maximale.
Si vous ancrez un meuble à tiroirs, assurez-vous que les trous de vis ne nuiront pas 
au fonctionnement normal des tiroirs.
Attention :
Les plaques (MUR) Y doivent être fixées sur une partie pleine du mur.
Pour un mur en plaques de plâtre (cloison sèche), chaque courroie doit être 
attachée à un poteau de cloison distinct. Le meuble doit être centré le plus 
étroitement possible entre les poteaux de cloison (A).
Pour installer :
1. Placez les plaques X sur le meuble et marquez l’emplacement des vis; placez 

les plaques de manière à pouvoir les fixer solidement sur une pièce pleine à 
l’arrière du meuble. Utilisez trois vis sur une ligne horizontale ou deux vis sur 
une ligne verticale.

2. Déterminez dans quel sens les plaques Y doivent être installées sur le mur (B).
3. Éloignez le meuble du mur.
4. Marquez l’emplacement des vis des plaques Y sur le mur. Les plaques Y 

doivent être placées à la même hauteur que les plaques X ou légèrement 
au-dessous.

5. À l’aide d’une mèche de perceuse de 3 mm, percez des avant-trous aux endroits 
marqués pour les vis.

6. Fixez solidement les plaques X sur le meuble à l’aide des vis  incluses.
7. Confirmez la position des plaques Y sur le mur, idéalement à la même hauteur 

que les plaques X ou légèrement au-dessous. Assurez-vous que les sangles 
forment un angle de 45 à 90 degrés (C). À l’aide d’une mèche de perceuse de 3 
mm, percez des avant-trous aux endroits marqués pour les vis. Les pièces en 
plastique ne doivent pas se toucher.

8. Fixez les plaques Y sur le mur; utilisez des ancrages qui conviennent au 
matériau de la cloison. Vis à bois incluses  . Pour un mur de brique ou de 
maçonnerie, utilisez les vis, ancrages et chevilles appropriés (non compris).

9. Remettez le meuble en place.
10. Tirez la sangle sur la plaque Y afin de la tendre au maximum (D). Tirez aussi sur 

la boucle Z pour fixer l’extrémité de la sangle (E). Ne placez pas la boucle Z 
trop près de l’articulation de la plaque Y (MUR) et de la couture, car elle 
pourrait nuire aux mouvements de l’articulation. Rentrez l’excédent de sangle à 
l’intérieur de la plaque X afin qu’un enfant ne puisse pas s’en saisir.

INSTRUCTIONS Hinged Furniture Anchors
ANWEISUNGEN Scharnier-Wandanker
INSTRUCTIONS Sangles d’ancrage articulées

INSTRUCCIONES Anclajes de muebles con bisagras
INSTRUKTIONER Gångjärnsförsedd möbelförankring
ISTRUZIONI Cinghie di sicurezza per mobil 
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Wood Screws
Holzschrauben
Vis à bois
Tornillos para madera
Skruvar för trä
Viti per legno 8 x 19mm

x8

8 x 38mm
x8

Wood/masonry = 3mm (1/8in) drill bit
Holz/Mauerwerk = 3mm Bohrer
Bois/maçonnerie = mèche de perceuse de 3mm
Madera / mampostería = Broca de 3mm
Trä/murverk = 3mm (1/8 tum) borr
Legno/muratura = Punta per trapano da 3mm

INSTRUCTIONS Hinged Furniture Anchors
ANWEISUNGEN Scharnier-Wandanker
INSTRUCTIONS Sangles d’ancrage articulées

INSTRUCCIONES Anclajes de muebles con bisagras
INSTRUKTIONER Gångjärnsförsedd möbelförankring
ISTRUZIONI Cinghie di sicurezza per mobil 

Parts included:
Teile enthalten:

Composants inclus :
Partes incluidas:

Delar som ingår:
Parti incluse:

Tools required:
Werkzeuge erforderlich:

Outils nécessaires :
Herramientas requeridas: 

Verktyg som krävs:
Strumenti richiesti:

For Brick or Masonry use the appropriate fittings, screws and plugs for your wall (not included).
Für Ziegel oder Mauerwerk die geeigneten Einbauteile, Schrauben und Dübel für Ihre Wand verwenden
(nicht inbegri�en).
Pour un mur de brique ou de maçonnerie, utilisez des vis, chevilles et ancrages appropriés (non incluses).

Para ladrillo o mampostería, use los accesorios, tornillos y enchufes apropiados para su pared (no incluidos).
För tegel eller murverk använd lämpliga beslag, skruvar och pluggar för din vägg (ingår ej)
Per pareti in muratura usare i corretti accessori, viti e tappi per la parete (non inclusi).
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VARNING

SE: OBS: 
Remmen är lång för enkel installation.
Kontrollera regelbundet att remmarna är åtdragna och säkert förankrade.

Det finns ingen ersättning för ordentlig vuxen övervakning. Denna produkt är bara avskräckande.
Sluta använda när barnet kan ta bort det. Det är viktigt att alltid bestämt avråda barn från att klättra på 
möbler.

FÖRSIKTIGHET:
Ytterligare remmar bör användas för extra styrka och säkerhet på höga eller tunga möbler.
För möbler som är 122 cm eller bredare rekommenderas att du använder minst 3 eller 4 möbelremmar.
För staplade möbler (2 separata enheter) måste de 2 delarna båda fästas ordentligt tillsammans innan 
möbelremmarna installeras.
Använd sedan minst 2 remmar på var och en av de 2 möblerna.
Alla fästen måste skruvas fast ordentligt i en solid del av möbeln och en solid del av väggen.

Es gibt keinen Ersatz für ordentliche Erwachsenenaufsicht. Dieses Produkt ist nur    ein 
Verhinderungsmittel. 
Gebrauch einstellen, wenn das Kind fähig ist, es zu entfernen. Es ist wichtig, Kinder stets streng 
davon abzuhalten, auf Möbelstücke zu steigen.

VORSICHT: 
Für jedes einzelne Möbelstück müssen mindestens 2 Riemen verwendet werden.
Für hohe oder schwere Möbelstücke sollten für zusätzliche Stabilität weitere Riemen verwendet 
werden.
Für Möbelstücke ab 122 Cm Breite wird die Verwendung von mindestens 3 oder 4 Riemen empfohlen.
Für aufeinander gestapelte Möbelstücke (d. h. 2 separate Stücke) müssen beide Stücke sicher 
aneinander befestigt sein, ehe die Möbelriemen angebracht werden. Dann an jedem der beiden 
aufeinander gestapelten Stücke mindestens 2 Riemen verwenden.
Alle Anker müssen an massiven Teilen der Wand und des Möbelstücks angeschraubt werden.

DE: HINWEIS: 
Der Riemen ist aus Gründen der einfachen Installation lang gehalten. 
Regelmäßig prüfen, dass die Riemen fest und sicher befestigt sind.

WARNUNG

AVVERTENZA
Non vi è sostituto per la costante vigilanza di un adulto. Questo prodotto è solo un deterrente.
Smettere di usarlo quando il bambino è capace di rimuovilo. È importante insegnare decisamente ai 
bambini di non arrampicarsi mai sui mobili.

ATTENZIONE:
Un minimo di 2 cinghie deve essere usato su qualsiasi singolo mobile.
Cinghie supplementari vanno usate per dare maggiore forza e sicurezza per i mobili più alti
e pesanti.
Per mobili di larghezza pari o superiore a 122 cm si consiglia di usare almeno 3 o 4 cinghie per mobili.
Per mobili sovrapposti (2 componenti distinte) le 2 componenti devono essere fissate saldamente 
insieme prima di installare le cinghie per mobili. Poi usare almeno 2 cinghie su ciascuna delle 2 
componenti del mobile sovrapposto.
Tutte le sta�e di ancoraggio devono essere avvitate in una parte solida del mobile e in una parte 
solida della parete.

IT: NOTA:
La cinghia è lunga per rendere più facile l’installazione. 
Controllare con una certa frequenza che le cinghie sono strette e ancorate saldamente.

Rien ne remplace la surveillance adéquate d’un adulte. Ce produit est à usage 
préventif seulement.
Cessez de l’utiliser lorsque l’enfant parvient à l’enlever. Il est important de bien faire comprendre aux 
enfants que grimper sur les meubles est strictement interdit en tout temps.

ATTENTION :
Utilisez au moins deux sangles sur chaque meuble.
Pour une résistance et une sécurité accrues, il est recommandé d’utiliser des sangles 
supplémentaires sur les meubles lourds ou de grande taille.
Pour les meubles ayant 122 cm ou plus de largeur, il est recommandé d’utiliser au moins trois ou 
quatre sangles.
Pour les meubles superposés (deux unités distinctes), fixez solidement les deux unités l’une à l’autre 
avant d’installer les sangles d’ancrage. Utilisez ensuite au moins deux courroies sur chacune des 
unités superposées.
Toutes les plaques doivent être fixées solidement sur une partie pleine du meuble et du mur.

FR : REMARQUE : 
Les sangles sont longues pour faciliter l’installation. 
Vérifiez régulièrement si les sangles sont bien serrées et ancrées.

AVERTISSEMENT

No hay sustituto para la supervisión correcta de un adulto. Este producto es sólo preventivo.
Descontinúe su uso cuando el pueda abrirlo o quítarlo. Es importante desalentar firmemente a los 
niños de subirse a los muebles en todo momento.

CUIDADO: 
Se debe usar un mínimo de 2 correas en cualquier artículo de mobiliario individual.
Se deben usar correas adicionales para mayor resistencia y seguridad en artículos de muebles altos 
o pesados.
Para artículos de mobiliario que son 122 cm de ancho o más anchos, se recomienda usar al menos 3 
o 4 correas para muebles.
Para muebles apilados (2 unidades de piezas separadas), las 2 piezas deben estar bien aseguradas 
juntas antes de instalar las correas para muebles. Luego use al menos 2 correas en cada una de las 2 
piezas de los muebles apilados.
Todos los soportes deben atornillarse firmemente en una parte sólida de los muebles y en una parte 
sólida de la pared.

ES: NÓTESE: 
La correa es larga para una fácil instalación. 
Verifique regularmente que las correas estén apretadas y firmemente ancladas.

ADVERTENCIA

EN: NOTE: 
Strap is long for easy installation. 
Regularly check that straps are tight and securely anchored. 

There is no substitute for proper adult supervision. This product is only a deterrent. 
Discontinue use when child is able to remove it. It is important to firmly discourage children from 
climbing on furniture at all times.

CAUTION: 
A minimum of 2 Straps must be used on any single furniture item.
Additional straps should be used for extra strength and safety on tall or heavy furniture items.
For furniture items that are 122cm / 48in wide or wider it is recommended to use at least 
3 or 4 Furniture Straps.
For stacked furniture (2 separate piece units), the 2 pieces must both be properly secured together 
before installing the Furniture Straps. Then use at least 2 straps on each of the 2 pieces of the stacked 
furniture.
All brackets must be securely screwed into a solid part of furniture and a solid part of the wall.

WARNING
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